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Advertencias de peligro generales pa-
ra herramientas eléctricas

Lea íntegramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En 

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, 
un incendio y/o lesión grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones 
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes 
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas 
de conexión a la red (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo
Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo. 

El desorden o una iluminación deficiente en las áreas de 
trabajo pueden provocar accidentes.

 No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con 
peligro de explosión, en el que se encuentren combus-
tibles líquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a 
inflamar los materiales en polvo o vapores.

Mantenga alejados a los niños y otras personas de su 
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica. 
Una distracción le puede hacer perder el control sobre la 
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica
 El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-

der a la toma de corriente utilizada. No es admisible 
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear 
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con 
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados 
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de 
una descarga eléctrica.

 Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra 
como tuberías, radiadores, cocinas y refrigeradores. El 
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

 No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite 
que penetren líquidos en su interior. Existe el peligro de 
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos líquidos 
en la herramienta eléctrica.

 No utilice el cable de red para transportar o colgar la 
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red 
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas 
móviles. Los cables de red dañados o enredados pueden 
provocar una descarga eléctrica.

 Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie 
utilice solamente cables de prolongación apropiados 

para su uso en exteriores. La utilización de un cable de 
prolongación adecuado para su uso en exteriores reduce el 
riesgo de una descarga eléctrica.

 Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno húmedo, es necesario conectarla a 
través de un fusible diferencial. La aplicación de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga 
eléctrica.

Seguridad de personas
 Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-

trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica 
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber 
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar 
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede 
provocarle serias lesiones.

 Utilice un equipo de protección personal y en todo caso 
unas gafas de protección. El riesgo a lesionarse se reduce 
considerablemente si, dependiendo del tipo y la aplicación 
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo 
de protección adecuado como una mascarilla antipolvo, 
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o 
protectores auditivos.

 Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de 
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes 
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el 
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetándola por el interrup-
tor de conexión/desconexión, o si alimenta la herramienta 
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a un 
accidente.

 Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de 
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de 
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

 Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le 
permitirá controlar mejor la herramienta eléctrica en caso 
de presentarse una situación inesperada.

 Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No 
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo, 
vestimenta y guantes alejados de las piezas móviles. La 
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

 Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
ración o captación de polvo, asegúrese que éstos estén 
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
 No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-

mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con 
la herramienta adecuada podrá trabajar mejor y más segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

 No utilice herramientas eléctricas con un interruptor 
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-

ADVERTENCIA
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dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

 Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumulador 
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica, 
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar 
accidentalmente la herramienta eléctrica.

 Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance 
de los niños. No permita la utilización de la herramienta 
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leído estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas 
inexpertas son peligrosas.

 Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si 
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mó-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas 
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a 
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los útiles limpios y afilados. Los útiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

 Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, útiles, etc. 
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello 
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de 
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas acciona-
das por acumulador
 Solamente cargar los acumuladores con los cargadores 

recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

 Solamente emplee los acumuladores previstos para la 
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar daños e incluso un incendio.

 Si no utiliza el acumulador, guárdelo separado de clips, 
monedas, llaves, clavos, tornillos o demás objetos me-
tálicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar 
quemaduras o un incendio.

 La utilización inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de líquido. Evite el contacto con él. En caso de 
un contacto accidental enjuagar el área afectada con 
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra además inmediatamente a un médico. El líquido 
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio
 Únicamente haga reparar su herramienta eléctrica por 

un profesional, empleando exclusivamente piezas de 
repuesto originales. Solamente así se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para marti-
llos
 Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso pue-

de provocar sordera.
 Utilice las empuñaduras adicionales, si se adjuntan al 

suministro de la herramienta eléctrica. La pérdida de 
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un 
accidente.

 Sujete el aparato por las empuñaduras aisladas al efec-
tuar trabajos en los que el útil o el tornillo puedan tocar 
conductores eléctricos ocultos o el propio cable del 
aparato. El contacto con conductores bajo tensión puede 
hacer que las partes metálicas de la herramienta eléctrica 
le provoquen una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad y opera-
ción adicionales
 Al transportar y guardar la herramienta eléctrica colo-

que el selector del sentido de giro en la posición cen-
tral. En caso contrario podría accidentarse al accionar for-
tuitamente el interruptor de conexión/desconexión.

 Utilice unos aparatos de exploración adecuados para 
detectar conductores o tuberías ocultas, o consulte a 
sus compañías abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cución. Al dañar una tubería de gas puede producirse una 
explosión. La perforación de una tubería de agua puede 
causar daños materiales.

 Apriete con firmeza la empuñadura adicional y trabaje 
sujetando fuertemente la herramienta eléctrica con 
ambas manos, cuidando de mantener una posición es-
table. La herramienta eléctrica es guiada de forma más se-
gura con ambas manos.

 Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada 
con unos dispositivos de sujeción, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho más segura que 
con la mano.

 Para taladrar sin percusión en madera, metal, cerámica y 
plástico, así como para atornillar se utilizan útiles sin vás-
tago SDS-plus (p.ej. brocas de vástago cilíndrico). Para 
estos útiles se precisa un portabrocas de sujeción rápida o 
un portabrocas de corona dentada.

 El portabrocas intercambiable se enclava automáticamen-
te. Tire del portabrocas intercambiable para asegurarse de 
que ha quedado correctamente sujeto.

Montaje del útil SDS-plus: 
 Tire del útil para asegurarse de que ha quedado correcta-

mente sujeto.
 Deje sustituir inmediatamente una caperuza antipolvo 

deteriorada. La caperuza antipolvo evita en gran medida 
que el polvo producido al trabajar logre penetrar en el por-
taútiles. Al montar el útil, preste atención a no dañar la ca-
peruza antipolvo.

 El polvo de ciertos materiales como pinturas que con-
tengan plomo, ciertos tipos de madera, algunos mine-
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rales y metales puede ser nocivo para la salud, provo-
car reacciones alérgicas, enfermedades respiratorias 
y/o cáncer. Los materiales que contengan amianto sola-
mente deberán ser procesados por especialistas.
– A ser posible utilice un equipo para aspiración de polvo 

apropiado para el material a trabajar.
– Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
– Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro 

de la clase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su país sobre los 
materiales a trabajar.

 Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo. 
Los materiales en polvo se pueden inflamar fácilmente.

 Para ahorrar energía, solamente conecte la herramienta 
eléctrica cuando vaya a utilizarla.

 Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los útiles en rotación 
pueden resbalar.

 Si el útil se llega a bloquear, desconecte la herramienta 
eléctrica. Desbloquee el útil.

 Antes de conectar la herramienta eléctrica asegúrese 
primero de que el útil pueda moverse libremente. Si la 
herramienta eléctrica se conecta estando bloqueado el útil 
de taladrar se producen unos pares de reacción muy eleva-
dos.

 Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la 
herramienta eléctrica. El útil puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

 Evite una puesta en marcha fortuita. Antes de montar 
el acumulador, asegúrese primero de que esté desco-
nectado el interruptor de conexión/desconexión apa-
rato. El transporte de la herramienta eléctrica, sujetándola 
por el gatillo del interruptor de conexión/desconexión, o la 
inserción del acumulador estando conectada la herramien-
ta eléctrica, puede provocar un accidente.

 No intente abrir el acumulador. Podría provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo como, 
p. ej., de una exposición prolongada al sol, del fue-
go, del agua y de la humedad. Existe el riesgo de ex-
plosión.

 Si el acumulador se daña o usa de forma inapropiada 
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco 
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia. 
Los vapores pueden llegar a irritar las vías respiratorias.

 Únicamente utilice el acumulador en combinación con 
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente así queda 
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

 Solamente utilice acumuladores originales Bosch de la 
tensión indicada en la placa de características de su he-
rramienta eléctrica. Si se utilizan acumuladores diferen-
tes, como, p. ej., imitaciones, acumuladores recuperados, 
o de otra marca, existe el riesgo de que éstos exploten y 
causen daños personales o materiales.

 El acumulador se suministra parcialmente cargado. 
Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador, 
antes de su primer uso, cárguelo completamente en el 
cargador.

 Lea las instrucciones de manejo del cargador.
 Controle la sujeción firme del acumulador. El bloqueo 

se realiza en dos etapas.
Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o 

destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se 
puede dañar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Símbolos
Los símbolos siguientes le ayudarán a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su me-
moria estos símbolos y su significado. La interpretación co-
rrecta de estos símbolos le ayudará a manejar mejor, y de 
forma más segura, la herramienta eléctrica.

Simbología Significado
GBH 180-LI: Martillo perforador ACCU
Área marcada en gris: Empuñadura 
(área de agarre aislada)

Nº de artículo

Lea íntegramente las indicaciones de 
seguridad e instrucciones

Retire el acumulador de la herramienta 
eléctrica antes de cualquier manipula-
ción en la misma.

Utilice guantes de protección

Utilice unos protectores auditivos.

Colóquese unas gafas de protección

Bosch recomienda la utilización de acu-
muladores con una capacidad de como 
mínimo 3,0 Ah.

Dirección de movimiento
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Material que se adjunta
Martillo perforador, empuñadura adicional y tope de profun-
didad.
Los útiles y demás accesorios descritos e ilustrados no co-
rresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en 
nuestro programa de accesorios.

Utilización reglamentaria
La herramienta eléctrica ha sido diseñada para taladrar con 
percusión en hormigón, ladrillo y piedra, así como para reali-
zar ligeros trabajos de cincelado. Además, es adecuada tam-
bién para taladrar sin percusión en madera, metal, cerámica y 
plástico, así como para atornillar.
La luz de esta herramienta eléctrica está concebida para ilu-
minar directamente el área de alcance de la herramienta y no 
para iluminar las habitaciones de una casa.

Datos técnicos
Los datos técnicos del producto se detallan en la tabla de la 
página 16.

Montaje y operación
En la tabla siguiente se indican los objetivos para el montaje y la operación de la herramienta eléctrica. Las instrucciones y los 
objetivos se muestran en la figura indicada. Según cual sea la aplicación deberán combinarse las instrucciones de distintas for-
mas. Observe las instrucciones de seguridad.

Dirección de reacción

Acción siguiente a realizar

Taladrar sin percutir

Percutir

Cincelar

Atornillar

Giro a derechas/izquierdas

Vario-Lock

Conexión

Desconexión

Bajo nº de r.p.m. o impactos

Alto nº de r.p.m. o impactos

Indicador de carga del acumulador

Caperuza colectora de polvo

Alojamiento del útil

U Tensión nominal
nS Frecuencia de percusión
E Energía por percusión según EPTA-Pro-

cedure 05/2009
n Revoluciones nominales

Madera

Acero

Simbología Significado
Hormigón

Ladrillo

Ø Diámetro de taladro, máx.
Peso según EPTA-Procedure 01:2014

LwA Nivel de potencia acústica
LpA Nivel de presión sonora
ah Nivel total de vibraciones
K Tolerancia
T1 Temperatura ambiente permitida du-

rante la carga
T2 Temperatura ambiente permitida du-

rante el servicio* y el almacenamiento
* potencia limitada a temperaturas 
<0 °C
Acumuladores recomendados

Cargadores recomendados

Simbología Significado
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Objetivo Figura Considerar Página
Orientación de la empuñadura adi-
cional

1 17

Desmontaje del acumulador 2 17

Montaje del acumulador 3 17

Control del estado de carga del acu-
mulador

4 18

Montaje del útil SDS-plus 5 18

Desmontaje del útil SDS-plus 6 18

Selección del modo de operación y 
del sentido de giro

7 19

Modificación de la posición para cin-
celar (Vario-Lock)

8 20

Ajuste de la profundidad de perfora-
ción X

9 20

Montar el tubo colector de polvo 10 21

Conexión/desconexión y ajuste de 
las revoluciones

11 21

X
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Mantenimiento y limpieza
Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas 

de refrigeración para trabajar con eficacia y seguridad.
Después de cada uso limpie el útil, el portaútiles y las rejillas 
de refrigeración de la herramienta eléctrica, así como las reji-
llas de refrigeración del acumulador.

Servicio técnico y atención al cliente
El servicio técnico le asesorará en las consultas que pueda 
Ud. tener sobre la reparación y mantenimiento de su produc-
to, así como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce e informaciones sobre las piezas de recambio los podrá ob-
tener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com
Nuestro equipo de asesores técnicos le orientará gustosa-
mente en cuanto a la adquisición, aplicación y ajuste de los 
productos y accesorios.
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el nº de artículo de 10 dígitos que figura 
en la placa de características del producto.

Argentina
Robert Bosch Argentina S.A.
Av. Córdoba 5160
Buenos Aires C1414BAW
Tel.: (54) 11 4778-5200
www.boschherramientas.com.ar

Bolivia
Hansa
Calle Yanacocha esp. Mercado # 1004
Casilla 10800. La Paz.
Tel. Hansa: (591) 2 240 7777
Tel. Bosch: 800 10 0014
www.hansaindustria.com.bo

Chile
Robert Bosch S.A.
Calle El Cacique
0258 Providencia – Santiago
Tel.: (56) 02 782 0200
www.boschherramientas.cl

Colombia
Robert Bosch Ltda
Av. Cra 45
108A-50 - Bogotá
Tel.: (57) 1658-5010
www.boschherramientas.com.co

Costa Rica
Cofersa
Pozos de Santa Ana, de Hules Técnicos 200 metros este
San José
Tel.: (506) 2205 2525
www.bosch.co.cr

Ecuador
Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch 
Av. Las Monjas nº 10 y Carlos J. Arosamena 
Guayaquil – Ecuador
Tel.  (04) 220 4000  
Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

El Salvador
Proyesa
Dirección: Calle Gerardo Barrios y 27 Av. Sur, # 1507
San Salvador
Tel.: (503) 2559 9999
www.bosch.com.sv

Guatemala
Edisa
8a. Calle 6-60, Zona 4
Cuidad de Guatemala, 01004
Tel.: (502) 2494 0000
www.bosch.com.gt

Honduras
Indufesa
Dir: Av.juan Pablo Ii Cont.a Casa Presidencial
Tegucigalpa, Francisco Morazán
Tel.: (504)239 9953
www.bosch.hn

México
Robert Bosch S. de R.L. de C.V.
Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 5284-3062
www.boschherramientas.com.mx

Nicarágua
MADINISA
Km 3 Carretera Norte, Edificio Armando Guido 3c. abajo
Managua
Tel.: (505) 2249 8152
Tel.: (505) 2249 8153
www.bosch.nom.ni

Panamá
Robert Bosch Panamá, S.A.
Punta Pacifica, Av 8va Sur y Calle 56 Est Ed Paitilla Of. Tower
Ciudad de Panamá
Tel.: (507) 301-0960
www.boschherramientas.com.pa

Selección de los accesorios opcio-
nales

– 16
Objetivo Figura Considerar Página
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Paraguai
Chispa S.A.
Carios 1988E/P. José Rivera y Bernardino Gorostiaga
Casilla De Correo 1106.
Asuncion
Tel.: (595) 2155 3315
www.bosch.com.py

Perú
Robert Bosch S.A.C.
Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanización Chacarilla
San Borja Lima
Tel.: (51) 1 706 1100
www.bosch.com.pe

Republica Dominicana
MDH SRL
Entre Privada y Caonabo lado Norte
Santo Domingo, Distrito Nacional
Tel.: (809) 534-3020
www.bosch.do

Uruguay
Robert Bosch Uruguay S.A.
Av. Italia 7519, local A 004 (esq. Barradas)
Código Postal 11.500
Montevideo
Tel.: (598) 2604 7010
E-mail: herramientas.bosch@uy.bosch.com
www.bosch.uy.com

Venezuela
Robert Bosch S.A.
Av. Sanatorio del Avila, Conjunto Ciudad Center, 
Urb. Boleita Norte, Municipio Sucre Estado Miranda
Código Postal 1070 - Caracas
Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte
Los acumuladores de iones de litio incorporados están suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislación sobre 
mercancías peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin más imposiciones.
En el envío por terceros (p. ej., transporte aéreo o por agencia 
de transportes) deberán considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificación. En este caso de-
berá recurrirse a los servicios de un experto en mercancías 
peligrosas al preparar la pieza para su envío.
Únicamente envíe acumuladores si su carcasa no está daña-
da. Si los contactos no van protegidos cúbralos con cinta ad-
hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran 
existir al respecto en su país.

Eliminación
Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y em-
balajes deberán someterse a un proceso de recuperación que 
respete el medio ambiente.

¡No arroje las herramientas eléctricas, acumulado-
res o pilas a la basura!

Acumuladores/pilas:
Iones de Litio:
Observe las indicaciones comprendidas en el apartado 
“Transporte”, página 9.

Reservado el derecho de modificación.El símbolo es solamente vá-

lido, si también se encuentra sobre la placa de características del 
producto/fabricado.

Português-Brazil

Indicações gerais de advertência para 
ferramentas elétricas

Devem ser lidas todas as indicações de 
advertência e todas as instruções. 

O desrespeito das advertências e instruções apresentadas 
abaixo pode causar choque elétrico, incêndio e/ou graves 
lesões.
Guarde bem todas as advertências e instruções para futu-
ra referência.
O termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
ções de advertência, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramentas 
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Segurança da área de trabalho
Mantenha a sua área de trabalho sempre limpa e bem 

iluminada. Desordem ou áreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

 Não trabalhar com a ferramenta elétrica em áreas com 
risco de explosão, nas quais se encontrem líquidos, ga-
ses ou pós inflamáveis. Ferramentas elétricas produzem 
faíscas, que podem inflamar pós ou vapores.

Manter crianças e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilização. No caso de distra-
ção é possível que perca o controlo sobre o aparelho.

ATENÇÃO
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Segurança elétrica
 A ficha de conexão da ferramenta elétrica deve caber 

na tomada. A ficha não deve ser modificada de maneira 
alguma. Não utilizar uma ficha de adaptação junto com 
ferramentas elétricas protegidas por ligação à terra. Fi-
chas não modificadas e tomadas apropriadas reduzem o 
risco de um choque elétrico.

 Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perfícies ligadas à terra, como tubos, aquecimentos, 
fogões e frigoríficos. Há um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado à terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A 
infiltração de água numa ferramenta elétrica aumenta o ris-
co de choque elétrico.

 Não deverá utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendurá-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, óleo, cantos 
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos 
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

 Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, 
só deverá utilizar cabos de extensão apropriados para 
áreas exteriores. A utilização de um cabo de extensão 
apropriado para áreas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

 Se não for possível evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em áreas húmidas, deverá ser utilizado 
um disjuntor de corrente de avaria. A utilização de um 
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque 
elétrico.

Segurança de pessoas
 Esteja atento, observe o que está a fazer e tenha pru-

dência ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Não uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado 
ou sob a influência de drogas, álcool ou medicamentos. 
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica, 
pode levar a lesões graves.

 Utilizar equipamento de proteção pessoal e sempre 
óculos de proteção. A utilização de equipamento de pro-
teção pessoal, como máscara de proteção contra pó, sapa-
tos de segurança antiderrapantes, capacete de segurança 
ou proteção auricular, de acordo com o tipo e aplicação da 
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesões.

 Evitar uma colocação em funcionamento involuntária. 
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conectá-la à alimentação de rede e/ou 
ao acumulador, antes de levantá-la ou de transportá-la. 
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta 
elétrica ou se o aparelho for conectado à alimentação de 
rede enquanto estiver ligado, poderão ocorrer acidentes.

 Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou 
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesões.

 Evite uma posição anormal. Mantenha uma posição fir-
me e mantenha sempre o equilíbrio. Desta forma é mais 
fácil controlar a ferramenta elétrica em situações inespera-
das.

 Usar roupa apropriada. Não usar roupa larga nem joias. 
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou 
joias podem ser agarrados por peças em movimento.

 Se for possível montar dispositivos de aspiração ou de 
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilização de uma aspiração de 
pó pode reduzir o perigo devido ao pó.

Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas 
elétricas
 Não sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta 

elétrica apropriada para o seu trabalho. É melhor e mais 
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na 
área de potência indicada.

 Não utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que não pode 
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

 Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador 
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir 
acessórios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
gurança evita o arranque involuntário da ferramenta elétri-
ca.

 Guardar ferramentas elétricas não utilizadas fora do al-
cance de crianças. Não permita que pessoas que não 
estejam familiarizadas com o aparelho ou que não te-
nham lido estas instruções, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas são perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

 Tratar a ferramenta elétrica com cuidado. Controlar se 
as partes móveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e não emperram, e se há peças quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que peças danificadas sejam 
reparadas antes da utilização. Muitos acidentes têm co-
mo causa, a manutenção insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos 
de corte afiados emperram com menos frequência e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

 Utilizar a ferramenta elétrica, acessórios, ferramentas 
de aplicação, etc. conforme estas instruções. Conside-
rar as condições de trabalho e a tarefa a ser executada. 
A utilização de ferramentas elétricas para outras tarefas a 
não ser as aplicações previstas, pode levar a situações pe-
rigosas.

Manuseio e utilização cuidadosos de ferramentas 
com acumuladores
 Só carregar acumuladores em carregadores recomen-

dados pelo fabricante. Há perigo de incêndio se um car-
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regador apropriado para um certo tipo de acumuladores 
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

 Só utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores 
apropriados. A utilização de outros acumuladores pode 
levar a lesões e perigo de incêndio.

Manter o acumulador que não está sendo utilizado 
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metálicos que possam causar 
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre 
os contactos do acumulador pode ter como consequência 
queimaduras ou fogo.

 No caso de aplicação incorreta pode vazar líquido do 
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto 
acidental, deverá enxaguar com água. Se o líquido en-
trar em contacto com os olhos, também deverá consul-
tar um médico. Líquido que escapa do acumulador pode 
levar a irritações da pele ou a queimaduras.

Serviço
 Só permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-

al especializado e qualificado e só com peças de reposi-
ção originais. Desta forma é assegurado o funcionamento 
seguro do aparelho.

Indicações de segurança para marte-
los
 Usar proteção auricular. Ruídos podem provocar a sur-

dez.
 Utilizar punhos adicionais se estes forem fornecidos 

junto com a ferramenta elétrica. A perda de controlo po-
de provocar lesões.

 Ao executar trabalhos durante os quais a ferramenta 
de trabalho ou o parafuso possam atingir cabos elétri-
cos que se encontrem sob a superfície a ser trabalhada 
ou o próprio cabo de rede, deverá sempre segurar o 
aparelho pelas superfícies isoladas do punho. O contac-
to com um cabo sob tensão também pode colocar sob ten-
são as peças metálicas do aparelho e levar a um choque 
elétrico.

Indicações de segurança e de trabalho 
adicionais
 Para o transporte e para o armazenamento, deverá co-

locar o comutador de sentido de rotação na posição 
central. Há perigo de lesões se o interruptor de ligar-desli-
gar for acionado involuntariamente.

 Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos 
escondidos, ou consultar a companhia elétrica local. O 
contacto com cabos elétricos pode provocar incêndio e 
choques elétricos. Danos em tubos de gás podem levar à 
explosão. A infiltração num cano de água provoca danos 
materiais.

 Apertar firmemente o punho adicional, durante o tra-
balho deverá segurar a ferramenta elétrica firmemen-
te com ambas as mãos e manter uma posição segura. A 

ferramenta elétrica é conduzida com segurança com am-
bas as mãos.

 Fixar a peça a ser trabalhada. Uma peça a ser trabalhada 
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada 
está mais firme do que segurada com a mão.

 Para furar, sem percussão, em madeira, metal, cerâmica e 
plástico, assim como para furar são usadas ferramentas 
sem SDS-plus (p.ex. brocas com encabadouro cilíndrico). 
Para estas ferramentas são necessários um mandril de 
brocas de aperto rápido ou um mandril de brocas de coroa 
dentada.

 O mandril de brocas trava-se automaticamente. Puxar o 
mandril de brocas para controlar o travamento.

 Introduzir a ferramenta de trabalho SDS-plus: 
 Puxar a ferramenta para controlar o travamento.
 Uma capa de proteção contra pó danificada deve ser 

substituída imediatamente. A capa de proteção contra 
pó evita, consideravelmente, que penetre pó de perfura-
ção no encabadouro durante o funcionamento. Ao introdu-
zir a ferramenta deverá assegurar-se de que a capa de pro-
teção contra pó não seja danificada.

 Pós de materiais, como por exemplo tintas que contêm 
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais 
podem ser nocivos à saúde e provocar reações alérgi-
cas, doenças das vias respiratórias e/ou a cancro. Mate-
rial que contém asbesto só deve ser processado por pes-
soal especializado.
– Se possível deverá usar um dispositivo de aspiração 

apropriado para o material.
– Assegurar uma boa ventilação do local de trabalho.
– É recomendável usar uma máscara de proteção respira-

tória com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu país.

 Evite o acúmulo de pó no local de trabalho. Pós podem 
entrar levemente em ignição.

 Para poupar energia só deverá ligar a ferramenta elétrica 
quando ela for utilizada.

 Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta elétrica. A perda de controlo sobre a ferramenta 
elétrica pode levar a lesões.

 Se a ferramenta de trabalho bloquear, deverá desligar 
a ferramenta elétrica. Soltar a ferramenta de trabalho.

 Assegure-se de que ao ligar a ferramenta elétrica, a fer-
ramenta de trabalho se movimente livremente. Ao ligar 
o aparelho com uma broca bloqueada são produzidos altos 
momentos de reação.

 Espere a ferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de depositá-la. A ferramenta de aplicação pode em-
perrar e levar à perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

 Evitar que o aparelho seja ligado sem querer. Assegu-
re-se de que o interruptor de ligar-desligar esteja na 
posição desligada, antes de colocar um acumulador. 
Não deverá transportar a ferramenta elétrica com o seu de-
do sobre o interruptor de ligar-desligar nem colocar o acu-
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mulador na ferramenta elétrica ligada, pois isto poderá 
causar acidentes.

 Não abrir o acumulador. Há risco de um curto-circuito.
Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também 
contra uma permanente radiação solar, fogo, água 
e humidade. Há risco de explosão.

 Em caso de danos e de utilização incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados 
quaisquer sintomas. É possível que os vapores irritem as 
vias respiratórias.

 Só utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta 
elétrica Bosch. Só assim é que o seu acumulador é prote-
gido contra perigosa sobrecarga.

 Só utilizar acumuladores Bosch com a tensão indicada 
na placa de características da sua ferramenta elétrica. 
Se forem usados outros acumuladores, p. ex. imitações, 
acumuladores restaurados ou acumuladores de outras 
marcas, há perigo de lesões, assim como danos materiais 
devido a explosões de acumuladores.

 O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
ra assegurar a completa potência do acumulador, o 
acumulador deverá ser carregado completamente no 
carregador antes da primeira utilização.

 Ler as instruções de serviço do carregador.
 Controlar a posição firme do acumulador. Há dois ní-

veis de travamento.
 Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de 

fendas, assim como o efeito de forças externas podem 
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito 
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, 
explodir ou sobreaquecer.

Símbolos
Os símbolos a seguir são importantes para a leitura e para a 
compreensão destas instruções de serviço. Os símbolos e os 
seus significados devem ser memorizados. A interpretação 
correta dos símbolos facilita a utilização segura e aprimorada 
da ferramenta elétrica.

Símbolo Significado
GBH 180-LI: Martelo perfurador sem 
fio
área marcada de cinza: Punho (superfí-
cie isolada)

N.° do produto

Ler todas as indicações de segurança e 
as instruções

Antes de todos trabalhos na ferramenta 
elétrica, deverá retirar o acumulador da 
ferramenta elétrica.

Usar luvas de proteção

Usar proteção auricular.

Usar óculos de proteção

A Bosch recomenda a utilização de ba-
terias com uma capacidade de pelo me-
nos 3,0 Ah.

Direção do movimento

Direção da reação

Próximo passo de ação

Furar sem percussão

Furar com percussão

Cinzelar

Parafusos

Marcha à direita/à esquerda

Vario-Lock

Ligar

Desligar

Baixo número de rotações/de percus-
sões

Alto número de rotações/de percus-
sões

Símbolo Significado
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Volume de fornecimento
Martelo perfurador, punho adicional e limitador de profundi-
dade.
Ferramentas de trabalho e outros acessórios ilustrados ou 
descritos não pertencem ao volume de fornecimento padrão.
Todos os acessórios encontram-se no nosso programa de 
acessórios.

Utilização conforme as disposições
A ferramenta elétrica é destinada para furar com percussão 
em betão, tijolos e pedras, assim como para cinzelar. Ela tam-
bém é apropriada para furar sem percussão em madeira, me-
tal, cerâmica e plástico, assim como para aparafusar.
A luz desta ferramenta elétrica serve para iluminar a área de 
trabalho direta da ferramenta elétrica e não é adequada para 
a iluminação ambiente no âmbito doméstico.

Dados técnicos
Os dados técnicos do produto encontram-se na tabela da pá-
gina 16.

Montagem de funcionamento
A seguinte tabela indica os objetivos de ação para a montagem e a operação da ferramenta elétrica. As instruções dos objetivos 
de ação são mostradas na figura indicada. Dependendo do tipo da aplicação, são necessárias diferentes combinações de instru-
ções. Devem ser observadas as instruções de segurança.

Indicação da carga do acumulador

Capa de recolha do pó

Fixação da ferramenta

U Tensão nominal
nS N.° de percussões
E Força de impacto individual conforme 

EPTA-Procedure 05/2009
n Número de rotações nominal

Madeira

Aço

Betão

Muramentos

Ø máx. diâmetro de perfuração
Peso conforme EPTA-Procedure 
01:2014

LwA Nível da potência acústica
LpA Nível de pressão acústica
ah Valor total de oscilações
K Incerteza
T1 Temperatura ambiente admissível du-

rante o carregamento

Símbolo Significado
T2 Temperatura ambiente permitida du-

rante o funcionamento* e armazena-
mento
* potência limitada a temperaturas 
<0 °C
Baterias recomendadas

Carregadores recomendados

Símbolo Significado

Meta de ação Figura Observe Página
Deslocar o punho adicional 1 17

Retirar o acumulador 2 17
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Manutenção e limpeza
Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

ção sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Após cada utilização, deverá limpar a ferramenta de trabalho, 
a fixação da ferramenta e as aberturas de ventilação da ferra-
menta elétrica, assim como as aberturas de ventilação do 
acumulador.

Serviço pós-venda e assistência ao 
cliente
O serviço pós-venda responde às suas perguntas a respeito 
de serviços de reparação e de manutenção do seu produto, 
assim como das peças sobressalentes. Desenhos explodidos 
e informações sobre peças sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com
A nossa equipa de consultores Bosch esclarecem com prazer 
todas as suas dúvidas a respeito da compra, aplicação e ajus-
te dos produtos e acessórios.

Colocar o acumulador 3 17

Controlar o estado de carga do acu-
mulador

4 18

Introduzir a ferramenta de trabalho 
SDS-plus

5 18

Retirar a ferramenta de trabalho 
SDS-plus

6 18

Selecionar o tipo de funcionamento 
e o sentido de rotação

7 19

Alterar a posição do cinzel (Vario-lo-
ck)

8 20

Ajustar a profundidade de perfura-
ção X

9 20

Montar o tubo de recolha do pó 10 21

Ligar e desligar e ajustar o número 
de rotações

11 21

Selecionar acessórios – 16

Meta de ação Figura Observe Página

X
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Indique em todas as questões ou encomendas de peças so-
bressalentes impreterivelmente a referência de 10 dígitos de 
acordo com a placa de características do produto.

Brasil
Robert Bosch Ltda. – Divisão de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 – CEP: 13065-900
Campinas – SP
Tel.: 0800 7045 446
www.bosch.com.br/contato

Transporte
Os acumuladores de iões de lítio, contidos, estão sujeitos ao 
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser 
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigações. 
Na expedição por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedição), devem ser observadas as especiais exigências 
quanto à embalagem e à designação. Neste caso é necessário 
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar 
a peça a ser trabalhada.
Só enviar acumuladores se a carcaça não estiver danificada. 
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo 
que não possa se movimentar dentro da embalagem.
Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminação
As ferramentas elétricas, os acessórios e as embalagens de-
vem ser enviados a uma reciclagem ecológica de matéria-pri-
ma.

Não deitar ferramentas elétricas e acumulado-
res/pilhas no lixo doméstico!

Acumuladores/pilhas:
Iões de lítio:
Observar as indicações no capítulo “Transporte”, página 15.

Sob reserva de alterações.

OBJ_BUCH-3242-001.book  Page 15  Thursday, June 8, 2017  11:39 AM



16 |  

1 609 92A 3XT | (9.6.17) Bosch Power Tools

GBH 180-LI

3 611 J11 0..
U V 18
nS min-1 0–4550
E J 1,7
n min-1 0–1800
Ø max.

mm
mm
mm

20
13
30

kg 3,2
LwA dB(A) 104
LpA dB(A) 93
K dB 3
ah m/s2 12,6
ah m/s2 <2,5
ah m/s2 10,9
ah m/s2 <2,5
K m/s2 1,5
T1 ° C 0...+45
T2 ° C -20...+50

GBA 18V ...

AL 18.. CV
GAL 18... CV
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2

1

1

2

3

100 %

0 %

100 %

0 %

5

6

4
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1
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X

3

2
1

X

1

2

8

9

OBJ_BUCH-3242-001.book  Page 20  Friday, June 9, 2017  12:11 PM



  | 21

Bosch Power Tools 1 609 92A 3XT | (9.6.17)

10

11

OBJ_BUCH-3242-001.book  Page 21  Friday, June 9, 2017  12:11 PM



1 609 92A 3XT | (9.6.17) Bosch Power Tools

22 |  

1 613 001 010

2 602 025 141

1 600 A00 D6H

1 617 000 132
SDS-plus

1 608 571 062
Ø 1,5  – 13 mm

1 607 950 045

2 608 438 692

1 619 P14 178

GAL 18... CV
AL 18.. CV

GBA 18V ...

2 608 572 227
  

2 607 000 207
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